Shoftim 43: 13:1-14 Visits from a Malach
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13:1-5 First Sighting (continued)

1. Mishnah Nazir 1:2 (4aq)
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“I am like Shimshon” “Like the son of Manoach” “Like the husband of Delilah” “Like the one who uprooted the doors of

Aza" “Like the ones whose eyes were pierced by the Plishtim” this is a Nezir Shimshon. What is the difference between

an eternal nazir and a Nezir Shimshon? For an eternal nazir, if his hair becomes burdensome he may ease it with a

razor and he brings three animals, and if he becomes famei then he brings a korban for fumah. For a Nezir Shimshon,

if his hair becomes burdensome he may not ease it, and if he becomes fameithen he does not bring a korban for tumah.

2. Talmud, Nazir 4b
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He does not bring a korban [for fumah], but he is a nazir — who authored this mishnah2 Neither Rabbi Yehudah nor
Rabbi Shimon, for we have learned, “Rabbi Yehudah says: A Nezir Shimshon may become tamei from the dead, as
we find that Shimshon became fame/. Rabbi Shimon says: One who says, Nezir Shimshon has said nothing, for we do
not find that Shimshon ever stated that he would be a nazir.” So who could be the author? If it is Rabbi Yehudah, he
said that this nazir may even choose to become famei, while our mishnah said “If he becomes fame/’! And if it is Rabbi
Shimon, he said that the nezirutis not binding on him at alll It is Rabbi Yehudah; the text said “If he becomes fame/’
regarding the eternal nazir, and so it used the same language for the Nezir Shimshon. ..
But was Shimshon not a nazir® It says, “The youth will be a nazir of Gd from the womb”! The malach said that.
And how do we know he became famei from the dead? If it's from “I struck one thousand men with a donkey's jawbone,”
perhaps he threw it at them, without touching them! Rather, from “And he struck thirty of them, and he took their gear.”
But perhaps he removed their gear first and only then killed them? It is written, “And he struck... and he took.” But
perhaps he only made them goses? Rather, it is a tradition.

3. Bamidbar 6:8, Amos 2:11
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4. Midrash, Bamidbar Rabbah 10:5
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It was revealed before Gd that Shimshon would follow his eyes, and so He commanded that he be a nazir, not to drink
wine, since wine leads to impropriety.

5. Prof. Yechezkel Kaufmann, Sefer Shoftim, pg. 243
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We see here magical substance changing its nature, a magical idea clothed in the form of a religious idea.

13:6-8 Me, too
6. Malbim to Shoftim 13:6
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She was unsure whether he was man or malach. Because he was clothed in matter, he was a man of Gd. But he was
awe-inspiring like a malach.




7. Abarbanel to Shoftim 13:7
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She added “until the day of his death” to frighten Manoach, saying that if he would have her violate the malach's
decree, the youth in her womb would die. Therefore, he should be zealous in guarding these practices, so that he would
live and not die. And so she took this from his statement, “the youth shall be a nazirof Gd from the womb.” He mentioned
the start and not the end, and so she thought that [the child] would be a nazir eternally, until his death. And in truth, this
was a logical conclusion.

8. Midrash, Bamidbar Rabbah 10:5
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“And Manoach said, ‘Let your words come true now.”” Manoach told him: Until now | have heard from the woman,

and women do not teach halachah and one cannot rely on their words. Now, let your words come; | wish to hear from

your mouth, for | do not trust her words. Perhaps she changed it in her words, or she subtracted or added.

13:9-14 A second visit

9. Abarbanel to Shoftim 13:6
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The malach did not come to Manoach, and he came to the woman, because he felt she was more ready in her intellect

and wisdom. You see this when Manoach said, “We will die, for we have seen Elokim,” she told him in her wisdom

that which he did not know...

10. Midrash, Bamidbar Rabbah 10:5
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“And the woman rushed and ran” — This teaches that all of the deeds of the righteous are done quickly.
“From all | told the woman” - To give the woman honour and make her beloved in his eyes.

11. Midrash, Vayikra Rabbah 9:9
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Peace is great, for the text spoke falsely in the prophets to create peace between husband and wife. 13:3 says, “You

are akarah and you have not given birth, etc.” but he did not say this to Manoach in 13:3, but only, “From all | told the

woman, you should be careful.”

12. Midrash, Bamidbar Rabbah 10:5
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He told her she was an akarah and therefore she had not given birth, to put peace between her and her husband. She

would complain to Manoach, her husband, because she had not birthed children... But she did not tell her husband the

words, “You are akarah”, for she did not wish to divulge her problem.

13.  Talmud, Berachot 61a
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14. Abarbanel to Shoftim 13:12
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